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Kontaktadresse:
Adress of contact:
Adresse de contact:
Swiss Safety Center AG
Richtistrasse 15
CH-8304 Wallisellen

Tel.: +41 44877 6222
Fax'. +41 44 877 62 10

www.safetycenter.ch

Hinweise zum Swiss Safety Center-Zertifikat

Dieses Zertifikat gilt nur für die umseitig bezeichnete Firma und die angegebenen Fertigungsstätten. Es kann nur
von Swiss Safety Center auf Dritte übertragen werden.
Das Recht zur Nutzung des umseitig abgebildeten Zeichens erstreckt sich nur auf die im Geltungsbereich
befindlichen Produkte.
Bedienungs- und Montageanweisungen müssen jedem Produkt beigefügt werden.
Der lnhaber des Zertifikates ist verpflichtet, die Fertigung der mit dem Zeichen versehenen Produkte laufend auf
Übereinstimmung mit den Prüfbestimmungen zu überwachen und insbesondere die in den Prüfbestimmungen
festgelegten oder von Swiss Safety Center geforderten Kontrollprüfungen ordnungsgemäss durchzuführen.
Für das Zertifikat gelten ausser den vorgenannten Bedingungen auch alle übrigen Bestimmungen des Allgemeinen
Vertrages. Es hat solange Gültigkeit, wie die Regeln der Technik gelten, die der Prüfung zugrunde gelegt worden
sind, sofern es nicht aufgrund der Bedingungen des Allgemeinen Vertrages früher zurückgezogen wird.

Falls dieses Zertifikat ungültig wird oder für ungültig erklärt wird, muss es unverzüglich dem Swiss Safety
Center zurückgegeben werden.

lnformation regarding the Swiss Safety Center Certificate

This certificate is only valid for the referenced company and its facilities stated on the certificate. Only Swiss Safety
Center is allowed to transfer (assign) it to a third party.

The right to use the marking depicted on the certificate covers solely products, which match with the scope of the
examination.
Each product has to be furnished with the operating and assembly instructions.
Each product must bear the clearly visible identification of the manufacturer or importer as well as a type plate, in

order to identify the compliance of the type approval with the product placed on the market.
The holder of the certificate is obliged to monitor continuously that the marked products complies with the test
requirements; he is obliged to perform the inspections tests defined within the test requirements or by Swiss Safety
Center in an orderly manner.
Aside from the conditions referenced above, the conditions within the General Contract are effective for the
certificate. lt is valid as long as the state of the art requirements on which the test (approval) was based, are
effective, if it was not withdrawn prior on conditions within the General Contract.

lf this certificate expires or is withdrawn it has to be returned to Swiss Safety Center immediately.

lndications au sujet du certificat Swiss Safety Genter

Ce certificat n'est valable que pour l'entreprise dösignöe au verso et les sites de fabrication indiqu6s. Seul Swiss
Safety Center peut le transförer ä des tiers.
Le droit d'utiliser le marquage figurant au verso ne s'applique qu'aux produits correspondant au domaine de
validit6.
Les instructions d'utlisation et de montage doivent accompagner chaque produit.
Le d6tenteur du certificat est tenu de veiller r6guliörement ä ce que la fabrication des produits portant le marquage
soit toujours conforme aux prescriptions de contröle et en particulier de proc6der correctement aux examens de
contröle d6finis dans ces prescriptions ou exigös par Swiss Safety Center.
En dehors des conditions pr6cit6es, sont valables ögalement pour le certificat, toutes les autres conditions du
contrat gön6ral. Cela reste valable aussi longtemps que les rögles techniques sur lesquelles est basö I'examen
pr6valent, ä moins qu'elles n'aient 6tö pr6alablement rövoquöes par les conditions du contrat gönöral.

Au cas oü ce certificat perdrait sa validit6 ou serait d6clar6 non valable, il devrait immödiatement 6tre
retourn6 ä Swiss Safety Center.



SWISS Prüfbericht unangemeldeter Besuch

Konformitätsbewertungsstelle (Notifizierte Stelle)
für die Richtlinie Druckgeräte 2O14l68lEU - CE 1253

safety
center\

Seit dem letzten unangemeldeten Besuch sind nach Angaben des Herstellers von der zertifizierten Baureihe
2 Druckgeräte im Modul A2 und 4 Druckgeräte im Modul C2 gefertigt worden.

Prüfung der administrativen, organisatorischen und technischen Voraussetzungen:
(zutreffendes Kontrollkästchen markieren)

X Es haben sich keine Anderungen ergeben, die die Gültigkeit der EU-Baumusterprüfung (Baumuster
und/oder Entwu rfsmuster) betreffen.

X Die Zulassungen für angewandte Arbeitsverfahren sind weiterhin gültig.

X Die Zulassungen für Fügepersonal sind weiterhin gültig.

X Die Zulassungen für Personalzur Durchführung zerstörungsfreier Prüfungen sind weiterhin gültig.
Kasag intern: VT3, PT3, RT3 Herr Haschker, VT2, PT2, RT2 Herr Eker, VT2 PT2, RT1 Herr Bigler.

X Die Qualifizierung von weiterem Personal ist weiterhin gültig.
Verantwortliche Schweissaufsicht Kasag: Thomas Haschker (lWS)

X Die Fertigungsverfahren und -einrichtungen werden weiterhin in unverändertem Umfang angewandt
bzw. benutzt. Akzuelle Zulassung SSC: COS.VZ.5200072

X Die geeigneten Verfahren zur Sicherstellung der Rückverfolgbarkeit der Werkstoffe werden weiterhin
angewandt. Aktuelle Zulassung SSC: COS.PQ.5400051

X Die Abnahmen nach Anhang I Nr. 3.2 der Druckgeräterichtlinie werden weiterhin unverändert durchge-
führt.

X Kennzeichnung bzw. Etikettierung werden weiterhin unverändert durchgeführt.

X Die einschlägige Betriebsanleitung wird weiterhin unverändert ausgestellt und jedem Druckgerät mitge-
geben.

Prüfung zweier technischer Dokumentationen:
A2: Oel-Koaleszer DN 200, Fabr. Nr. A104609-00211
C2: Lufterhi2er Fabr. Nr.4104515 A

Vertrag zur Zertilizierung von Produkten vom: 08.1 1.2004
Zertifikat-Nr.'. PED-z-cos.EP.5501227ModutA2 Ausgestelltam:

PED-Z-COS.EP.5501 236 Modul C2

Modul: A2 + C2

16.0',,.2024

Prüfbericht über die Durchführung eines unangemeldeten Besuches nach
Druckgeräterichtli nie 201 4/68/EU

Auftraggeber: KASAG Swiss AG Servicemeldung-Nr: 351688
CH - 3550 Langnau i. E. Prüf-Nummer: PED-P-COS.EP.5501236-20

Fertigungsstätte: KASAG Swiss AG
CH - 3550 Langnau i. E.

Aufgrund des unangemeldeten Besuches bestehen weiterhin keine Bedenken gegen die Weiterfüh-
rung der Konformitätsbewertungen im Rahmen der oben genannten Module.

Für die Konformitätsbewertu ngsstelle
Kontaktadresse:
Swiss Safety Center AG
Druckgeräte / Apparatebau
Richtistrasse 15
CH-8304 Wallisellen

Swiss Safety CenterAG, Wallisellen, den 16.01.2024

Gernot Busch 5CH4

(Name Prüfer, Persönlicher Stempel)

Beilagen: (Unterschrift
Tel.: +41 44877 6222
www.safetycenter.ch
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